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OCH -BESTÄMMELSER: 
DETALJPLANEBETECKNINGAR 

DETALJPLANERNA ÄNDRAS: 
DE FASTSTÄLLDA 

JA -MÄÄRÄYKSIÄ:
ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ 

ASEMAKAAVOJA: 
MUUTETAAN VAHVISTETTUJA 

Tapiolan keskus Hagalunds centrum
Detaljplaneändring

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Kahden korttelin välinen raja. Gräns mellan två kvarter.

i en del därav.

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller

Romersk siffra anger största tillåtna antalet

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta.

muun yleisen alueen nimi.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai

Kvartersnummer.
Korttelin numero.

Kaupunginosan nimi. Namn på stadsdel.

Stadsdelsnummer.
Kaupunginosan numero.
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k
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1 §

11 §

5 §

3 §

10 §

4 §

15 §

6 §

19 §

20 §

viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva

Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Riktgivande gräns för område eller del av område.

 

nämnda konstruktioner kan fästas i byggnaden.

byggnad intill gränsen bör detta ske så att ovan

som byggs ovanpå gatan. Vid uppförande av

rande konstruktioner för däck och  byggnader 

område innanför vars gräns får placeras bä-

Gräns mellan kvarter och gata som visar det 

poistamista.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän

slopas.

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

bruk avsedda väntrum för busstationen.

Del av kvarteret i vilken får byggas för allmänt

aseman odotustiloja yleiseen käyttöön.

Korttelin osa, jolle saa rakentaa linja-auto-

givna ungefärliga nivån.

visar byggrätten nedanför den inom parentes

uppåt. Det eventuella senare arabiska talet 

den inom parentes angivna ungefärliga nivån

Den första arabiska talet visar byggrätten från

talserien angivna maximala våningstalet.

rätten placeras och det romerska talet eller 

med arabiskt tal eller talserie angivna bygg-

Beteckningen visar de byggytor på vilka den

från den inom parentes angivna nivån nedåt.

färliga höjdläget visar största tillåtna våningstal

uppåt. Eventuell romersk siffra efter det unge-

den inom parentes angivna ungefärliga nivån

höjdläget visar största tillåtna våningstal från 

Eventuell romersk siffra framför det ungefärliga

nära grannbyggnadernas grund.

de av källare ovanpå tunnlarna och sprängning

sökas att bergets struktur lämpar sig för byggan-

Innan byggarbetena inleds skall också under-

tunneln för centrumfunktionerna. 

diska centrumparkeringstunneln och service-

för metrotunneln och -stationen, den underjor-

avstånd och behövliga förbindelser som krävs

av Havsvindsvägen bör beaktas de skydds-

byggnad eller gårdsdäck samt vid sänkningen

rymmen och bussterminalutrymmen under

Vid byggande av affärs-, galleria- och källarut-

och byggandet.

bestämmelser skall beaktas vid planeringen

plan, metrotunneln Otnäs-Hagalund vars 

Till området ansluter sig en underjordisk metro-

kerrosluvun.

rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,

voidaan kiinnittää siihen.

kennettava siten, että edellä mainitut rakenteet 

kenteita. Rakennettaessa rajaan kiinni on ra-

tulevien kansien ja rakennusten kantavia ra-

jonka sisäpuolelle saa sijoittaa kadun päälle

Korttelin ja kadun raja, joka osoittaa alueen, 

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.

17 §

18 §

2 §

+51.7

16 §

12 §

sig för sektioneringen.

nerna får utföras på det sätt som bäst lämpar 

De väggar och dörrar som åtskiljer brandsektio-

met med flyttbara glasväggar, -dörrar och -vitriner.

avskiljas från det i våningsytan inräknade utrym-

i planen givna våningsytan ska huvudsakligen

och busstationens förbindelser och i 4 § tillåtna, 

De utrymmen som tillåts utöver metrostationens

ändamålsenligt.

placeras där det är strukturelt och funktionelt 

vara belägen på tomtgänsen utan den kan 

garanterar samma säkerhetsnivå behöver inte 

Brandmuren eller någon annan lösning som 

haittaa alueen käyttöä. 

rakenteita, portaan ja hissin niin, etteivät ne

sijoittaa niiden yläpuolisen rakenteen vaatimia

Merituulentien katualueelle ja mak-alueelle saa 

Länsi-Uudenmaan pelastuslaitoksen kanssa.

rakenteiden palonsuojaus on sovittava 

tavuus ja kadun päällä ja alla olevien tilojen ja 

Pelastustien sijainti, kansien rakenteiden kan-

muuten tehdä estettä hälytysajoneuvoille.

tasolla, joten sille ei saa pysäköidä autoa tai

tustienä kaavassa osoitetulla likimääräisellä 

Osa katu- ja korttelialueesta toimii myös pelas-

Nylands räddningsverk.

ovanpå och under gatan ska avtalas med Västra 

nas bärighet och brandskyddet för utrymmena 

Räddningsruttens läge och däckkonstruktioner-

för brandbilarna.

får parkeras bilar eller annars ställas upp hinder

givna ungefärliga nivån varför på denna inte

också som brandbilsrutt på den i planen an-

En del av gatu- och kvartersområdet fungerar

vändning. 

för gatan så, att de inte hindrar områdets an-

och hiss som behövs för konstruktionen ovan-

området får placeras konstruktioner, trappor

På Havsvindsvägens gatuområde och mak-

8 §

14 §

7 §

13 §

sa lähellä naapurirakennusten perustuksia.

rakentamiselle tunneleiden päälle ja louhittaes-

kittava kallion rakenteen sopivuus kellareiden

Ennen rakennustöihin ryhtymistä on myös tut-

etäisyydet ja tarvittavat yhteydet.

toimintojen huoltotunnelin tarvitsemat suoja-

alaisten keskuspysäköintitunnelien ja keskus-

huomioitava metrotunnelin ja -aseman, maan-

terminaalitiloja ja Merituulentien laskua on 

alaisia liike-, galleria- ja kellaritiloja sekä bussi-

Rakennettaessa pihakannen tai rakennuksen 

telussa ja rakentamisessa.

jonka määräykset tulee ottaa huomioon suunnit-

Otaniemen-Tapiolan metrotunneli (alue 920200), 

Alueeseen liittyy maanalainen asemakaava, 

5400 (+12.0) 100

1-6, 8, 10-20 §

tiloja ja kulttuuritoimintaa palvelevia tiloja.

korttelialue, johon saa rakentaa lähipalvelu-

Asuin-, liike-, hotelli- ja toimistorakennusten

1-6, 8, 10-20 §

utrymmen och utrymmen för kulturtjänster.

kontorsbyggnader i vilket får byggas närservice-

Kvartersområde för bostads-, affärs-, hotell- och

metrostationen.

ordnas förbindelse till busstationerna och 

förses med glasdörrar. Via utrymmena ska 

nivåerna +1.0, +8.0 och +12.0. Lederna får 

täckta och skyddade leder på de ungefärliga 

fotgängartrafik avsedda, minst 6,5 m breda,

I området får byggas fortlöpande, för allmän

+8.0

likimääräisen tason alapuolella.

ilmoittaa rakennusoikeuden suluissa ilmoitetun 

tasolta ylöspäin. Jälkimmäinen arabialainen luku 

nusoikeuden suluissa ilmoitetulta likimääräiseltä 

Ensimmäinen arabialainen luku ilmoittaa raken-

(+8.0)

tulvavaaraan varautumisesta.

yhteydessä on esitettävä kokonaissuunnitelma 

asianmukaisin toimenpitein. Rakennusluvan 

Rakenteissa on varauduttava tulvavaaraan

neen on lähdettävä vähintään +3.0 tasolta.

alareunan, kadun ja ajoluiskan alkujen reunoi-

alueella. Maanalaisiin tiloihin johtavien aukkojen

Osa alueesta sijaitsee merenrannan tulvariski-

ningsrisken.

teras en plan över beredskapen för översväm-

gärder. I anslutning till bygglovet skall presen-

översvämningsrisken med ändamålsenliga åt-

I konstruktionerna skall göras reserveringar för 

kanter skall utgå minst från nivån +3.0.

nedre kant, gatans och körrampens början och

jordiska utrymmena ledande öppningarnas 

område med översvämningsrisk. De till de under-

En del av området ligger vid havsstranden på

5600

rakennusalan rajan yli. 

Rakennusala. Parvekkeet saavat ulottua 

poistoilmahormeista sekä Merituulentiestä.

mahdollisimman kaukaa pysäköintilaitosten

Rakennusten korvausilma on otettava korkealta

ningarnas frånluftsrör och Havsvindsvägen.

så långt som möjligt från parkeringsanlägg-

Byggnadernas ersättningsluft ska tas högt ifrån, 

9 §

luvun suluissa ilmoitetulta tasolta alaspäin.

nen numero ilmoittaa suurimman sallitun kerros-

aseman jäljessä mahdollisesti oleva roomalai-

seltä tasolta ylöspäin. Likimääräisen korkeus-

litun kerrosluvun suluissa ilmoitetulta likimääräi-

roomalainen numero ilmoittaa suurimman sal-

Likimääräisen korkeusaseman edessä oleva 

myös toiselle tontille.

saa kiinteistöjen välisin sopimuksin sijoittaa 

huoltotilat, yhteiskäyttöiset tilat ja leikkipaikat 

Tonttien autopaikat, polkupyöräpaikat, jäte-

lasittaa.

asta värityksestä poiketen. Parvekkeet tulee 

leja ja -kennoja saa integroida julkisivuihin vaale-

aalien kestäviä ja korkealaatuisia. Aurinkopanee-

Julkisivujen tulee olla pääosin vaaleita ja materi-

Likimäääräinen räystäskorko on noin +24.0.

nen julkisivu naapurikorttelin rakennusten kanssa. 

ten tulee muodostaa kaupunkikuvallisesti yhtenäi-

Länsituulen kujan reunaan sijoittuvien rakennus-

laadukas ilme.

erilainen, jos sillä saavutetaan arkkitehtonisesti 

alan rajoista riippumatta massoittelu voi olla myös 

viistetyin päädyin. Kaavassa esitetyistä rakennus-

keventää arkkitehtonisin keinoin, esimerkiksi 

12-kerroksisten rakennusten massoittelua tulee

kikuvallisesti korkeatasoisesti.

katto teknisine tiloineen on rakennettava kaupun-

laadukasta ja omaleimaista. Myös rakennuksen 

kuvaan. Rakennusten arkkitehtuurin tulee olla 

siin rakennuksiin ja luontua Tapiolan kaupunki-

jäsentelyn ja materiaalien tulee sopeutua vierei-

Uudisrakennusten massoittelun, julkisivujen

selle Kirjokannen alueelle tulee varmistaa.

asuinpihojen välillä sekä kaava-alueen itäpuo-

kävely-yhteydet eri pihatasojen ja vierekkäisten 

suunnitella ja rakentaa yhtenäisesti. Sujuvat 

Toisiinsa rajautuvilla tonteilla piha-alueet tulee

maastoon ja rakenteisiin. Tontteja ei saa aidata. 

Piha-alueiden tulee liittyä luontevasti ympäristön

mioon istutusten ja kasvualustojen kuorma.

Kansirakenteen mitoituksessa tulee ottaa huo-

toilujen ja piharakenteiden avulla.

tulee vähentää istutusmassojen, maastonmuo-

ja maanpeitekasveilla. Piha-alueiden tuulisuutta

viihtyisiksi mm. istutettavilla pienpuilla, pensailla 

AL-1-korttelialueen kansipihat tulee rakentaa

bullerblank byggas.

Vid torgets västra kant ska ett 1,5 m högt

Havsvinstorget ska skyddas mot trafikbuller.

smidiga.

Glitterlocket öster om planområdet ska vara

boendegårdar som ligger intill varandra samt till 

delserna mellan olika gårdsnivåer och mellan

mot varandra ska vara enhetliga. Gångförbin-

gärdas. Gårdsplanerna på tomter som gränsar 

de terräng och konstruktioner. Tomterna får inte

Gårdsplanerna ska ansluta naturligt till omgivan-

de av planteringarnas vikt.

Gårdsdäcken ska dimensioneras med beaktan-

byggnad och konstruktioner.

skyddas från vinden med hjälp av växter, jord-

träd, buskar och marktäckare. Gårdarna ska 

trivsamma och förses med bland annat små

Gårdsdäcken i kvartersområdet AL-1 ska vara
byggnadsytans gräns.

Byggyta. Balkongerna får sträcka sig utanför 

heterna också placeras på annan tomt.

och lekplatser får enligt avtal mellan fastig-

hanteringsutrymmen, gemenskapslokaler

Tomternas bilplatser, cykelplatser, avfalls-

eller annat allmänt område.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park 

 

det givna talet.

vudsakliga höjdläget för gatan på platsen för 

en del av området och på gatuområdet det hu-

talet det huvudsakliga höjdläget för gården eller 

Ungefärligt höjdläge. I kvartersområdet innebär 

kohdalla.     

pääasiallista korkeusasemaa annetun luvun 

lista korkeusasemaa ja katualueella kadun 

luku tarkoittaa pihan tai alueen osan pääasial-

Likimääräinen korkeusasema. Korttelialueella 

mena 4 § under galleriernas öppettider.

öppettider samt ha anslutning till galleriautrym-

vara öppna under metro- och busstationens 

planeringen av kvarteren. Förbindelserna ska 

och metrostationen bör inledas i anslutning till 

bron och Östanvindsgränden till bussstationen 

obehindrad trafik från specialnivån, Sampo-

Förhandlingar med Västmetron angående

jordiska och den underjordiska planen tillåter.

underjordiska planen i den utsträckning den ovan-

under gårdsdäcket och i utrymmen tillåtna i den 

Arbetsutrymmen får placeras i källarvåningarna

tavalla.

ovet saa tehdä osastointiin parhaiten sopivalla 

vasta tilasta. Palo-osastoja erottavat seinät ja 

lasiovin ja lasivitriinein kerrosalaan lasketta-

tilat tulee pääosin erottaa siirrettävin lasiseinin, 

ja 4 §:n mukaiset kerrosalan lisäksi sallitut 

Metroaseman ja linja-autoaseman yhteydet 

mukaisesti.

rakenteellisesti ja toiminnallisesti tarkoituksen-

sijaita tontin rajalla, vaan se voidaan sijoittaa 

turvallisuustason takaavan ratkaisun ei tarvitse 

Rakennuksen palomuurin tai muun saman 

salliman määrän.

tiloihin maanpäällisen ja maanalaisen kaavan 

kannen alle ja maanalaisen kaavan sallimiin 

Työtiloja saa sijoittaa kellarikerroksiin, piha-

melukaide. 

Sen länsireunalle tulee rakentaa 1,5 m korkea 

Merituulentori tulee suojata liikennemelulta. 

  vägens gatuområde och mak-området.

  enligt 6 § i planstämmelserna på Havsvinds-

- de konstruktioner och utrymmen som tillåts 

 

  stationerna och metrostationen,

  stämmelserna samt förbindelserna till bus-

- de lokaler som ska byggas enligt 4 § i plan-

  på nivån ovanför den översta våningen,

- trapphus, trappa, trappöppning och hisschakt 

  detta ökar trivseln och ljuset,

- yta i trapphusen som överskrider 30 v-m², om 

  

  dets östra del på den ungerfärliga nivån +23.0,

  naturligt sätt ansluter till gårdarna i planområ-

  kvartersområdets östra kant så att taket på ett 

  i planen angivna ungefärliga nivån +19.0 vid 

  för bostäderna i våningarna och ovan om den

  lokaler och gemensamma bastuavdelningar 

- tekniska utrymmen samt förråd, gemenskaps-

  markytan,

  hållet och  metron och de skyddade träden på 

  diska parkeringsanläggningen, centralunder-

  beaktande av skyddszonerna för den underjor-

  busshållplats och områdets övervakning med 

  skyddsrum och utrymmen för fastighetsskötsel, 

  dor, förråd, socialutrymmen, tekniska utrymmen, 

  utrymmen för parkering, entré, förbindelsekorri-

  gefärliga nivån och tomtens däcksnivå belägna 

- under den i planen inom parentes angivna un-

                                      

  däcket,    

  rådet, på markytan, under och ovanpå gårds-

  förbindelser på gatuområdet  och kvartersom-

- för cykelparkeringen behövliga utrymmen och 

  gårdsdäcket,

  tersområdena  på markytan, under och ovanpå 

  rum och förbindelser på gatuområdet och kvar-

  niska utrymmen samt busschaufförernas paus-

- för bussterminalen behövliga väntrum och tek-

  av byggytan på kvartersoch gatuområdena,

  tunneln för centrumfunktionerna, utan hinder 

  underjordiska centrumparkeringen och service-

  tionsschakt som krävs för metrons ingång, den 

  gar ledande gång- och körförbindelser ventila-

- de till markytan och byggnadernas olika vånin-

- utrymmena i den underjordiska planen (20 §),

byggas följande:

Utöver planens våningstal och byggrätt får  

oloaikoina.

4 §:ssä mainittuihin galleriatiloihin niiden auki-

autoaseman aukioloaikoina sekä yhteydessä 

Yhteyksien on oltava auki metroaseman ja linja-

tuulenkujalta linja-autoasemalle ja metroasemalle. 

esteettömistä yhteyksistä Sammonsillalta ja Itä-

neuvoteltava Länsimetron kanssa erikoistason 

Korttelialueen suunnittelun  yhteydessä on 

nuslupaa haettaessa.

tys hulevesien käsittelystä on esitettävä raken-

kansipihojen istutusalueille ja vesiaiheille. Selvi-

hyödyntämällä viherkattoja tai ohjaamalla vesiä

siä tulee käsitellä hallitusti viivyttäen, esimerkiksi

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia huleve-

osoittama suurin sallittu kerrosluku sijoitetaan.

oikeus ja roomalaisen numeron tai numerosarjan 

laisen luvun tai lukusarjan osoittama rakennus-

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-

  tilat Merituulentien katualueella ja mak-alueella.

- kaavamääräysten 6 §:n sallimat rakenteet ja 

  

  asemalle,

  vat tilat ja yhteydet linja-autoasemille ja metro-

- kaavamääräysten 4 §:n mukaan rakennetta-

  sijaitsevalla tasolla,

  hissikuilun ylimmän kerroksen yläpuolella 

- porrashuoneen, portaan, portaan aukon ja 

  neen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta,

  alan kerroksissa, jos se lisää porrashuo-

- porrashuoneiden 30 k-m² ylittävän kerros-

  piha-alueisiin noin tasolla +23.0,

  liittyy luontevasti kaava-alueen itäpuoleisiin 

  ni korttelialueen itäreunaan ja tilojen kattotaso 

  edellä mainitut tilat siten, että ne sijoittuvat kiin-

  kityn likimääräisen tason +19.0 yläpuolella 

  osastot kerroksissa - ja lisäksi kaavaan mer-

  yhteistilat ja asuntojen yhteiskäyttöiset sauna-

- tekniset tilat, asuntojen varastot, asuntojen

 

  mat  suojavyöhykkeet,

  köintilaitoksen, keskushuollon ja metron vaati-

  tyviä tiloja ottaen huomioon maanalaisen pysä-

  kitiloja sekä alueen järjestyksen valvontaan liit-

  väestönsuoja-, kiinteistönhuolto- ja bussipysäk-

  käynti-, yhdyskäytävä-, varasto-, sosiaali-, 

  tason alle teknisiä tiloja ja pysäköinti-, sisään-

- kaavassa suluissa ilmoitetun likimääräisen 

  kannen alle ja päälle,

  det katu- ja korttelialueella maanpinnalle, piha-

- polkupyöräpaikoituksen vaatimat tilat ja yhtey-

  pihakannen alle ja päälle,

  yhteydet katu- ja korttelialueella maanpinnalle, 

  set tilat sekä linja-autonkuljettajien taukotilat ja 

- linja-autoaseman vaatimat odotustilat ja tekni-

  alan estämättä kortteli- ja katualueella,

  ja ajoyhteydet ja ilmanvaihtokuilut rakennus-

  kustoimintojen huoltotunnelin vaatimat kulku-

  man, maanalaisen keskuspysäköinnin ja kes-

  johtavat metron sisäänkäynnin, linja-autoase-

- maanpinnalle ja rakennusten eri kerroksiin

  määritellyt tilat,

- maanalaisessa asemakaavassa (kts. 20 §)

oikeuden lisäksi saa rakentaa:

Kaavaan merkityn kerrosluvun ja rakennus-

glasas in.

integreras i fasaderna. Balkongerna ska 

ler och solcellar får trots kravet på ljusa färger 

av högklassigt och hållbart material. Solpane-

Fasaderna ska huvudsakligen vara ljusa och 

höijden är +24.0.

bilda en enhetlig fasad. Den ungefärliga hus-

tillsammans med grannkvarterets byggnader 

Byggnaderna vid Västanvindsgränden ska 

detta ger ett förnämligt utseende.

kropparna också disponeras annorlunda om 

av byggnadsytans gränser kan byggnads-

till exempel med sneda gavlar. Oberoende 

ska lättas upp med arkitektoniska medel, 

Tolvvåninsbyggnadernas byggnadskroppar 

utseende.

tekniska utrymmen ska ha ett högklassigt 

och särpräglad. Även byggnadens tak med 

Byggnadernas arkitektur ska vara höijklassig 

derna invid och med Hagaluns stadsbild. 

der och material harmonisera med byggna-

De nya byggnaderna ska till utseende, fasa-

jk

h-1

k

tason +12.0 alle.

kulkuyhteys sijoittuu kansipihan likimääräisen 

määräisellä tasolla +8.0. Pohjoisosaltaan

Yleiselle jalankululle varattu alueen osa liki-

6,18 §

korkeuden on oltava vähintään 4,5 m. 

yhteydet. Varsinaisten ajoratojen kulkuaukon 

autoaseman odotustilat, tekniset tilat ja pysty-

muksin. Merituulentien tasoon saa rakentaa linja-

on sovittava kaupungin ja kiinteistön välisin sopi-

nen päälle, kadulle ja kadun alle rakentamisesta 

kaupungin tarpeisiin. Katua kattavan betonikan-

Betonikannella ja rakennuksella katettava katu 

6,18 § 

vara minst 4,5 m hög. 

delser. De egentliga körbanornas passage ska 

väntrum, tekniska utrymmen och lodräta förbin-

Havsvindsvägen får byggas busstationens 

mellan staden och fastigheten. I nivå med 

under gatan ska överenskommas med avtal 

på betongdäcket ovanpå gatan, på gatan och 

med betongdäck och byggnad. Om byggande 

För stadens bruk avsedd gata som ska täckas

yhteydessä.

tävä selvitys rakennusluvan hakemisen 

tään 500 polkupyöräpaikkaa. Näistä on esitet-

korttelit 12005, 12205, 12002, 12204) vähin-

yhteensä koko keskustan alueella (käsittäen 

metron sisäänkäyntien yhteyteen osoitettava 

Metroaseman liityntäpysäköinnin käyttöön on 

on rakennettava 1 pp / 70 k-m².

ulkona. Liike-, toimisto- ja palvelutiloja varten 

Lisäksi tulee mahdollistaa pyöräpysäköintiä

2 pp / asunto katetussa ja lukitussa tilassa. 

vähintään 1 pp / 30 k-m², kuitenkin vähintään 

Polkupyöräpaikkoja on toteutettava asunnoille 

alueen käytölle.

vat katokset siten, että ne eivät aiheuta haittaa 

taan korttelialueen rajan yli katualueelle ulottu-

Sammonsillalla Merituulentorin kohdalla salli-

+12.0 alla. 

solla +8.0. tulee varmistaa myös katutason 

sillan yleinen kulkuyhteys likimääräisellä ta-

pysäköinnin tiloja noin tasolle +3.0. Sammon-

lelle kahteen tasoon sekä huoltoliikenteen ja 

kerrosalaa likimääräisen tason +12.0 alapuo-

annettuun rakennusoikeuteen kuuluvaa liike-

taa siihen rajoittuvien kortteleiden kaavassa 

Merituulentien päällä olevaa osaa saa raken-

Sammonsillan katualueella lukuunottamatta

yhdyskäytävä- ja kiinteistönhuoltotiloja.

ulkoiluvälinevarastoja sekä sisäänkäynti-, 

torin itäpuoleisen asuintalon polkupyörä- ja 

köinnin käyttöön. Torin alle saa rakentaa myös 

köintitilaa keskustan asiakas- ja liityntäpysä-

alapuolelle tulee toteuttaa yleistä pyöräpysä-

Merituulentorin alle, likimääräisen tason +12.0 
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mia autopaikkoja laskettaessa.

sallittuja tiloja ei oteta huomioon kaavan vaati-

Kaavassa osoitetun rakennusoikeuden lisäksi

paikkoja.

liityntäpysäköintipaikkoja ja korttelialueiden 

olla nimettyjä paikkoja ja sinne saa sijoittaa 

Maanalaisessa keskuspysäköinnissä ei saa 

köintitilaan.

pihakannen alle tai maanalaiseen keskuspysä-

Autopaikat tulee sijoittaa tontille rakennuksen /

- 1 ap liikekerrosalan 150 k-m² kohti.

- 1 ap toimistokerrosalan 75 k-m² kohti,

   kerrosalan 150 k-m² kohti,

   levien tilojen ja julkisten lähipalvelutilojen 

- 1 ap majoitustilojen, kulttuuritoimintaa palve-

   kuitenkin vähintään 0,5 ap / asunto,

- 1 ap asuntokerrosalan 130 k-m² kohti,

Autopaikkoja on rakennettava vähintään:

kaupunkikuvallisesti laadukas.

siten, että kokonaisuus on toimiva, esteetön ja 

yhteen Sammonsillan suunnitelmien kanssa 

kaupungin kanssa. Järjestelyt tulee sovittaa 

telyistä (portaat / luiska / hissi) tulee neuvotella 

jen +8.0 ja +12.0 välille. Tarvittavista kulkujärjes-

töön varatut kulkuyhteydet Sammonsillan taso-

Alueen osa, jolle tulee toteuttaa yleiseen käyt-

7-10, 19, 20 §

kaupunkikuvallisesti laadukas.

siten, että kokonaisuus on toimiva, esteetön ja 

12005 h-1-alueenosan kulkuyhteyksien kanssa 

vat kulkuyhteydet yhteisjärjestelyin korttelialueen 

tasojen +8.0 ja +12.0 välille tulee varmistaa suju-

tontille ajo ja huoltoajo on sallittu. Sammonsillan 

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla 

12205 
Poistuu osa korttelia 12004,
12205, katualue
Osa korttelia 12004, 12005, 
12. kaupunginosa, Tapiola

faller bort 
Del av kvarter 12004,12205 
12205, gatuområdet
Del av kvarter 12004, 12005, 
Stadsdel 12, Hagalund

yhteys linja-autoasemalle ja metroasemalle.

varustaa lasiovin. Tilojen kautta on järjestettävä 

räisille tasoille +1.0, +8.0 ja +12.0 ja ne saa 

6,5 m leveät, katetut ja suojatut väylät likimää-

jalankululle tarkoitetut pääosin vähintään 

Korttelialueelle saa rakentaa jatkuvat yleiselle 

taa alle 2/3 alemman asuinkerroksen alasta

rakennuksen ylimmästä kerroksesta saa raken-

tyypillisen asuinkerroksen alasta. 12-kerroksisen

tetulla teknisellä tilalla, joka on enintään 1/5

esim. katoksella, lipalla tai arkkitehtuuriin sopeu-

keusasema, jonka saa ylittää noin 2,5 metrillä

Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan kor-

området.

området så att de inte stör användningen av

sträcka sig utanför kvartersområdet in på gatu-

På Sampobron vid Havsvindstorget får skärmtak

7-10, 19, 20§

och tillgänglig och stadsbilden är högklassig. 

området nr 12005 så att helheten är fungerande

förbindelserna i områdesdelen h-1 i kvarters-

smidiga förbindelser ordnas gemensamt med

planen +8.0 och +12.0  på Sampobron ska

tomten och servicekörning är tillåten. Mellan 

Gata för gång och cykelåkning, där körning till 

och förbindelsekorridor och tekniska utrymmen.

öster om torget byggas samt utrymmen för entrè

cyklar och friluftsutrustning för bostadshusen 

ningstrafiken. Under torget får ochså förråd för

ring byggas för centrumområdet och anslut-

färliga nivån +12.0, ska en allmän cykelparke-

Under Havsvindstorget, nedan om den unge-

under gatunivån +12.0. 

färliga nivån +8.0  ska också säkerställas

förbindelseleden på Sampobron på den unge-

från de angränsande kvarteren. Den allmänna

ungefärliga nivån +3.0  med byggrätt för affärer

lokaler för servicekörning och parkering på den

plan under den ungefärliga nivån +12.0  samt

Havsvindsvägen, får affärslokaler byggas i två-

På Sampobrons gatuområde, förutom ovan om
bostadsvåningens yta.

än 2/3 av våningsytan i den nedanför liggande

byggnadernas översta våning byggas mindre 

vånings area. I tolvvåningsbyggnaderna får av

rum för tekniken som är högst 1/5 av en typisk

ett skärmtak eller ett till arkitekturen anpassat

överskridas med ca 2,5 meter t.ex. i form av

Yttertakets högsta punkt, som emellertid får

nivån +12.0.

delen av gången ligger under ungefärliga gårds-

rådet på den ungefärliga nivån +8.0. Den norra 

För allmän fotgängartrafik reserverad del av om-

beräkningen av planens bilplatser.

nen angivna våningsytan beaktas inte vid

De utrymmen som tillåts utöver den i pla-

kvartersområdenas platser.

placeras anslutnings parkeringsplatser eller 

inte finnas namngivna platser och i den får inte 

I den underjordiska centrumparkeringen får 

centralparkeringsutrymme.

byggnaden/gårdsdäcket eller i ett underjordiskt

Bilplatserna ska placeras på tomten under

- 1 bp per 150 v-m² affärsvåningsyta.

- 1 bp per 75 v-m² kontorsvåningsyta

   närserviceutrymmen

   teringsutrymmen, kulturutrymmen och 

- 1 bp per 150 v-m² våningsyta för inkvar-

   dock minst 0,5 bilplatser/ bostad,

- 1 bp per 130 v-m² våningsyta för bostäder,

Bilplatser ska byggas minst enligt följande:

 

localer för affärer, kontor och tjänster.

Det ska byggas minst 1 cykelplats per 70 v-m²

ska det finnas plats för cykelparkering utomhus.

bostad i låsbara utrymmen med tak. Dessutom

för bostäder, dock minst 2 cykelplatser per

Det ska byggas minst 1 cykelplats per 30 v-m²

senteras vid ansökan om bygglov.

fartsparkering. En utredning om dessa ska pre-

plats för minst 500 cykelplatser reserveras för in-

12002, 12204) nära entréerna till metron, ska

I hela centrumområdet (kvarteren 12005, 12205,

ska lämnas in vid ansökan om bygglov.

bassänger.  En utredning om dagvattenkontroll

nom att leda dagvattnet till planteringar  eller

dröjas behärskat, t.ex. med gröna tak eller ge-

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

bilden är högklassig.

helheten är fungerande och tillgänglig och stads-

seleden ska anpassas till Sampobron så att 

ska förhandlingar föras med staden. Förbindel-

Om förbindelseledens art (trappa, ramp, hiss) 

lan planen + 8.0 och +12.0 på Sampobron. 

Områdesdel för allmänna förbindelseleder mel-
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Torsti Hokkanen
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Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Asemakaavayksikkö

Esbo stadsplaneringscentral

Detaljplaneenheten

Alue

Mittakaava

Piirtäjä

Suunnittelija Arkistotunnus

Päiväys

Asianumero

Piir.nro

6920210428

3204/10.02.03/20151:1000

AWTapiolan keskus

Asemakaavan muutos

Kp (OAS)

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsstyrelsen den   .  .     (    § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunginhallituksessa   .  .     (pöytäkirjan     §).

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

3.12.2015

21.12.2015 - 25.1.2016

/a

25.5.2016

Minna Järvenpää

3204//2015

Ksl, muutettu

OPi, MJ

25.5.2016

15.8. - 13.9.2016

Nähtävillä MRA 30 §

Nähtävillä MRA 27 §

/b Ksl, muutettu Minna Järvenpää 14.12.2016

Torsti Hokkanen


